DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Zange nur flr vorgesehene Anwendungen einsetzen und auf festen Sitz achten, um Abrutschen und Quetschungen zu vermeiden. Augenschutz und Handschuhe tragen, um vor wedfliegenden Teilen zu
schutzen.

EN - Risk of injury: Apply plier only for intended purpose and ensure firm grip to avoid slipping off and bruising. Wear eye protection and gloves to protect from flying parts.

FR - Risque de blessure : n'utiliser la pince que pour les applications prévues et veiller a ce qu‘elle soit bien fixée afin d‘éviter tout glissement ou écrasement. Porter une protection oculaire et des gants pour se protéger des projecti-
ons de pieces.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice los alicates Unicamente para las aplicaciones previstas y asegurese de que queden bien ajustados para evitar deslizamientos y aplastamientos. Llevar proteccién ocular y guantes para protegerse de
las piezas que salgan despedidas.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare le pinze solo per le applicazioni previste e assicurarsi che siano ben strette per evitare scivolamenti e schiacciamenti. Indossare protezioni per gli occhi e guanti per proteggersi da parti volanti.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: V13nonssanTte Knewmte camo 3a NpeasuaeHuUTe NpUnoxeHus u ocurypeTe nibTHO npunenesaHe, 3a a npegorspaTtuTe U3niib3BaHe N CMadvkBaHe. HoceTe npeanasHun cpedcTaa 3a o4nTe M pbKasuuy, 3a ga
ce npegnasute oT NeTawm 4acTu.

CZ - Nebezpeci poranéni: Pouzivejte klesté pouze k uréenému pouziti a dbejte na tésné uchyceni, aby nedoslo k vyklouznuti a rozdrceni. Pouzivejte ochranné bryle a rukavice na ochranu pred odletujicimi ¢astmi.
DK - Fare for kvaestelser: Brug kun taenger til det, de er beregnet til, og sgrg for, at de sidder godt fast, sa de ikke glider eller knuses. Brug gjenbeskyttelse og handsker for at beskytte mod flyvende dele.

EE - Vigastusoht: Kasutage tangid ainult ettenahtud otstarbeks ning veenduge, et need on tihedalt kinni, et valtida libisemist ja purustamist. Kandke silmakaitset ja kindaid, et kaitsta lendavate osade eest.

Fl « Loukkaantumisvaara: Kayta pihteja vain niille tarkoitettuihin kayttokohteisiin ja varmista tiukka istuvuus liukumisen ja puristumisen estamiseksi. Kayta silmiensuojaimia ja kasineitad suojautuaksesi lentavilta osilta.

GR -« Kivduvog TpaupaTicpou: XpnoIYOTIOIEITE TIG TIEVOEG HOVO YIA TIG TIPOBAETTOUEVEG EQAPUOYEG KAl EEATPANICTE TQIXTH) EQAPHOYN VI VO aTTOQUYETE TNV oAiocBnan kai TN cUVBAIYN. PopdTe TTPOCTATEUTIKA YIA TA MATIO KAl YAVTIA YIa
Va TTPOCTATEUTEITE OTTO TA ITTTAPEVA PEPN.

HR « Opasnost od ozljeda: Koristite klijeSta samo za predvidene primjene i provjerite jesu li Evrsto postavljena kako biste izbjegli klizanje i prignjecenje. Nosite zastitu za oci i rukavice kako biste se zastitili od lete¢ih krhotina.

HU - Sérllésveszély: Kizarolag a rendeltetésszeri felhasznalashoz hasznalja a fogokat, és gondoskodjon arrdl, hogy azok biztonsagosan régzitve legyenek a csuszas és 6sszenyomodas elkerulése érdekében. A repulé alkatrészek
elleni védelem érdekében viseljen szemvédoét és keszty(t.

LV - Traumu risks: Lietojiet knaibles tikai paredzétajiem mérkiem un parliecinieties, ka tas ir droSi nostiprinatas, lai novérstu noslidéSanu un saspieSanu. Lietojiet acu aizsarglidzek|us un cimdus, lai pasargatu no lidojosam detalam.
LT - Susizalojimo rizika: Replés naudokite tik numatytiems tikslams ir jsitikinkite, kad jos yra patikimai pritvirtintos, kad neslysty ir nesusitraiSkyty. Déveékite apsaugines akis ir pirstines, kad apsisaugotuméte nuo skraidanciy daliy.

NL - Risico op verwonding: Gebruik tangen alleen voor de bedoelde toepassingen en zorg dat ze goed vastzitten om wegglijden en beknelling te voorkomen. Draag oogbescherming en handschoenen ter bescherming tegen rondvlie-
gende onderdelen.

NO - Fare for personskade: Bruk tangen kun til det den er beregnet til, og serg for at den sitter godt fast for & unnga at den sklir og klemmes. Bruk gyebeskyttelse og hansker for & beskytte mot flygende deler.

PL - Ryzyko obrazen: Szczypiec nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z ich przeznaczeniem i upewni¢ sie, ze sg bezpiecznie zamocowane, aby zapobiec ich zeslizgnigciu sie i zmiazdzeniu. Nosi¢ okulary ochronne i rekawice w celu
ochrony przed latajgcymi cze$ciami.

PT * Risco de ferimentos: Utilizar os alicates apenas para as aplicagdes previstas e assegurar um ajuste apertado para evitar escorregamento e esmagamento. Use protegéo para os olhos e luvas para se proteger de pegas que
voam.

RO - Risc de ranire: Utilizati clestii numai pentru aplicatiile prevazute si asigurati o fixare strénsa pentru a preveni alunecarea si strivirea. Purtati protectie pentru ochi si manusi pentru a va proteja impotriva pieselor care zboara.
SE - Risk for personskada: Anvand tanger endast fér avsedda andamal och se till att de sitter ordentligt fast for att forhindra att de glider och klams. Anvand 6gonskydd och handskar for att skydda mot kringflygande delar.
SK - Riziko poranenia: PouZivajte klieste len na uréené G&ely a dbaijte na ich pevné uchytenie, aby nedoslo k ich skiznutiu a rozdrveniu. Pouzivajte ochranu oé&i a rukavice na ochranu pred odletujdcimi Sastami.

Sl Tveganje za poskodbe: KleS€e uporabljajte samo za predvidene namene in poskrbite za tesno prileganje, da ne pride do zdrsa in zmeckanja. Nosite za3cito za oci in rokavice za zascito pred leteCimi deli.
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